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FEUILLETON. 


Un Castiljo bieuw. 


lis bieuw Hobrecht tabata en berdad 


un bon homber. 


Den nos reunión ningún di nos taba- 


ta sabi un heroicidad particular 
di djé 


pa conta, ma é 
mes tabata na haltura 


di toer noticia, i 
su 
coerazón tabata 


semper trankil. 
Toer hende 
tabata 


gusté, no obstante su naturaleza rabio- 
sa i obstinado 
; i 
tin ciertoe 
témpoe 


ningún hertde. por hacié contentoe of 
hacié lamanta for di mesa—su amigoe- 
nan ta keda sinta na mesa combersan- 
do i é tabata semper agradecido na nan, 
ma sin papia nunca un palabra ai-riba. 


Asina a pasa muchoe anja 
; un cier- 


toe anochi nos tabata sinta ta toema un 
poco binja, senjor Luzius koe a caba di 
tabata presentá na nos, a coeminza 
pa- 


pia di; es donjó nobo di es castiljo koe 
.ta na un distancia corticoe fot di ai. 


Mi a spanta ora mi a mira' Hobrecht 


hustamente ora é tabata f»oné¿iü glas 
na boca.,.Ma el a ponéle abao sin bebé 
ni un drup afó, ,ma coe asina un forza, 
koe el.a gama, i es binja a bacía riba 
mesa, tv 
. 
- 


El a bira pálido manera morto. 
"No toema 
mi na maloe, Senjores !" 



é dici, moenstrando 
na es binjakoea! 


drama riba mesa, después el a ranea 
su 



bonetji koe tabata na kapstok 
i el 
sali 


for di sala despues di a doena un salu- 
do cortico. 


Un 
silencio doloroso 
a sigi. 
Nos 


amigoe 
desgraciado 
no a comprende- 


nada i admirá é tabata mira 
un pa 
un 


di nos. 


"Ma kiko esai ta nificú ?" é dici por 


fin. 


E naa haja ningún respondí. 
Algún 


di nos a sigi bebé su binja, otro tabata 
frega nan orea, ma ningún no a papia 
nada., 


''Ma Senjores," Luzius 
dici un poco 


molestiá, sea asina bou- di bisa mi 
coe 


kiko mi por a ofendé es reunión aki. 
Si ta mi persona mes, anto". 
.' 


Mi a cohé su mán tené coe dulzura. 
"Di ningún manera, mi bon amigoe !, 


Si bo no tin 
nada contra, 
nos 
ta bai 


keier 
un poco, pasobra aki ta masjar 


calor, bo no ta sinti ?" 


Mi a haci un senjal coe né, pa é com- 


prendé koe mi kkr papia coe né sol. 


Nos a toema nos sombré i; nos' a sali. 


"f Tabata un anochi excelente ! 
Luzius 


tabata sigi mi, masin papia un palabra. 


Porta distad a keda nos tras, i es olor 


di jerba berde i di tera muhá koe tabata 
jena aire, tabata tralla favorablemente 
riba nos. 


Mi amigoe a comprendé, koe mi taba- 


tin 
algo serio di papia i el a doena mi 


tempoe di corda. 
No tabata muclioe 


fácil pa mi di trece tper loké 
a pasa 


atrobé na mi sintir. 


Poniendo mi manoecóe confianza den 


es-di mi amigoe, 
mi tabata 
moenstré 


coe 
mi otro manoe 
den horizon, un 


castiljo bieuw trahá na 
moda 
di den 


tempoe di noblenan. 


E tabata presenta na nos bista gran- 


dioso i sombrío, pa 
motiboe di 
es 
luz 


débil di streanan koe 
tabata 
luzé 
; 
i 


mas cerca djé nos tabata jega, mas 
ro- 


mantica é tabata pareé nos. 


"Bota mira, mi 
amigoe," 
mi dici 


por fin, "un aclaración di loké a pasa 
mi por doena 
bo solamente aki den 


naturaleza, bao di cieloe i leuw for di 
toer hende. 
Aki solamente bo por huz- 


ga koe nos mester rechaza' nos amigoe 
bieuw Hobrecht, of acepté como ami« 
goe den reunión. 


"Bini aki, ata 
un banki, i anochi ta 


agradabel !" 
• 


' 


. 
• 
. • 
• 
, 
"Hobrecht i mi tabata mes bieuw. í 


mi mester bisa bo, den 
nos 
hubentud 


nos tabata hoben di mas loco 
i di 
mas 


insolente 
koe 
hende 
por 
a 
imagina. 


Nos tabata semper liuntoe, nos a bal 
messeool tem nos tabata muclia i nos a 
separa for di otro té 
tempoe mi a bai 


universidad 
i 
el a bai 
scool pa 
sinja 
agricultura. 
líen toer kietmi aunr nii 


kier a prepara mi pa refendariu. 
Mi a 


hajé es tempoe ai den 
coenucoe di 
su 


tata, koe no ta muchoe aleuw di aki 
; i 


koe é ta bini stad coe su cabainan, 
hen- 


de no sabi cual mester ta 
mas suhetá, 


el of su cabainan. 


"Ma 
é 
tabata un 
bon 
diabel ] 
Mi 


tabata kier é méseos koc promé. 


"Den 
nos reunión 
tabatin també al- 


gún hob«uicito, berdadero 
jagdó, arro- 


gante i na estado di toer trampa ; na un 
palabra nos tabata conocir den henter 
stad. 


"Na un cierto ocasión nos toer tabata 


huntoe, i como nos no por a inventa 
ningún locura pa haci, nos a coeminza 
conta algún historia di soembi. 


"Es anochi ai,' nos tabatin un novice 


den nos compañía : 
es hoben intendente 


di es cüUHo ai. 


ai, 
mas ó menos di un 
binti cinco anja di edad, coe un famoso 
exterior, un wowo briljante, cabei ge» 
krul (nunca lo mi por loebidé) a* tend¿ 


CuraÇao 2. September. 


EEN VERKEERDE BESCHOUWING. 


I 


Waarlijk, wíj hadden gelijk,—de 


uitkomst heeft 't wederom voor de 
zooveelsto maal bewezen 
— toen wij 


in een onzer vorige nummers schre- 
ven 
: "Het zou een nutteloos werk 


zijn al 
deze verdachtmakingen 
te 


willen weerleggen." 
Wij bedoelden 


toen 
de verdachtmakingen, die op 


het 
oogenblik tegen de geestelijk- 


heid in 
de Spaansche koloniën de; 


ronde 
doen. 


In plaats van zijn beschouwing ee- 



nigszins te wijzigen of maar wijse- 



lijk te zwijgen, toen men het oordeel 



f van onpartijdige personen als 
van 



* Dr. Karl 
voti Scherzer en 
van Von 
J 
Humboldt gehoord had, verdedigt het .1 
locaal blad, welks woorden wij uan-¡ 
haalden, zijn standpunt op de 
vol- 



■¿;gende onhandige wijze 
: 


S$¿Ño 
os nuestro ánimo 
entrar en po- i 


.Y-Mém ¡cas cón o(tros periódicos locales ni! 


Cstránjeros,'mucho 
monos 
cuando 
se« 


: fozafian Con cuestiones religiosas. 
yjrevistas 
con- 


signamos'ntckos|-.tál£S',^oraoj.áMjr«c¿a: 
Já 
ciil pa nó' esTV" sino! 


I 'en los h"ech'osí 


ry.'ñ6¿en.jel hecho 
de que; 


Iasiprodóïcamos^^i' 


v" 


coloniales 
de! 


V todas'las naciones europeas en los t¡em-¡ 


i.; 
pos pasados, pecaron contra los indi-1 
genas. 
En 
épocas 
más 
cercanas lo' 
comprendieron 
la Holanda 
v 
Ingla-i 


terra, continuando Espafia 
en las Fili- 


pinas trillando el 
mismo camino de si-1 


glos anteriores. 
j 


De 
que los indígenas de las Filipi- 


nas, 
insurreccionados 
contra España, 
¡ 


no 
simpatizen con las órdenes» religio-! 


sas, 
no hay duda alguna. Mayor y más 


alta autoridad 
para probar esta verdad 


no 
se 
podrá exijir 
que la del Papa 


León XIII, que acaba 
de recomendar 


¿ los monjes en Manila 
se pongan bajo 


la protección de las fuerzas americanas. 


Si 
tantos fueran los servicios que les 


hubieran rendido los monjes á aquellos, 


* 


, 
1 
indígenas, 
no deberían temer las 
ve- j 


ganzas de los 
insurrectos si llegaran • 


estos á apoderarse de Manila, y no ten-j 
drían ellos que ponerse bajo el amparo 
délas fuerzas americanas, como les in-J 
dica el sabio y prudente 
jefe actual 


de la Iglesia. 


Do Oficina Marítima, 
want 
dat 


blad bedoelen wij, veronderstelt dus,! 
dat om een beschouwing te leveren 
over dozen of genen staat van zaken,l 
het genoeg is eenige feiten aan tej 
halen en die te plaatsen in het liclitjy 
waarin men zelf ziet, zonder te 
on- 


derzoeken, of die feiten w%l hebben 
plaats 
gehad 
zooals 
ze 
verhaalt! 


worden en of het licht, dat men 
aan- 


brengt, niet valsch licht i a . 


Gelukkig 
zijn de 
beschouwingen 


van 
de Oficina Marítima wel niet 


van zooveel gewicht, «lat ooit aan de 
Redactie van dat blad de constructie} 
(ler geschiedenis van den opstand op! 
de Phi.lippijnen zal 
worden toever- J 
trouwd ; onder ons echter zou hei l 
kunnen zijn, dat zij «deden wat zij, 
eldersdoeu, jiamalijk.:;den argwaan ¡ 


den? -haaf 


- tegen ,r de Katholieke j 


'<ggjj&tëïijlcen en «kloosterlingen 
op- f 


wekken èn aanvuren:ën daarom dan ¡ 
Ook-jcomen wij op deze <• zaak terug. | 


le poging wagen om 
de opvatting 


van de Oficina -Marítima omtrent de 



werkzaamheid der kloosterorden 
op 



de Philippijuen en de gevolgen- daar 
van, 
meer 
in overeenstemming te 


brengen 
met 
de 
overtuiging van 


deskundigen. 


Het behoeft wel niet gezegd, dat 


wij onze zegslieden niet kiezen uit 
de Katholieke Spaansche schrijvers. 
'; 


Met allen 
schijn van recht 
zouden, 



zulke getuigen als partijdig kunnen ', 
worden gewraakt. 
Integendeel 
ne- 


men wij bij voorkeur als getuigen :j< 
geleerden van het Angel-saksisch ras. 



dat zeker niet van Spaansche sympa- 



thieën zal verdacht worden, een be- j| 
kend vertegenwoordiger der deutsclie 
Wissenschaft en, 
voor 
zooveel het 


den Spanjaard geldt, een man van 
anti-clericale gevoelens. 


i Dezen zijn het, die getuigen 
zul- 


en, in hoeverre 
<le 
beschuldiging- 


Waarheid bevat, als zouden de kloos- 
terorden op 
de Philippijnen de bo- !i 


tfolking van 
alle onderwijs hebben j 


ferstoken gelaten, haar onderdrukt, 
en overheerscht, op hare kosten zieli 
tijkdommen verworven en ten slotte i 
|<>ozeer den haat der inlanders gaan-1 
ae gemaakt hebben, dat dezen, liet 
Juk moede, tegen al wat Spaanseh is ! 
opstonden. 
ij 


? Beginnen 
wij met den bedoelden 


Bpanjaar<J, don Juan Alvarez Guerra, ij 
die in 18S7 de beschrijving eener reis 
üDor de Philippijnen uitgaf in drie 
Jieelen. In het tweede deel. 
blz. 


Írii 


vv. schrijft 
hij 
het 
volgende, 


vaarvan de aanhef, met zijn 
scher- 


men en nauwelijks 
bedekten aanval 


jjp de kloosterorden in het algemeen 
reeds van 
's 
mans gevoelens doet ¡ 



Wijken. 




* 



!* l)p de Philippijnen onderscheidt 
de 




Jnonnik zich geheel 
van 
datgene, wat! 



tr.ea 
gewoonlijk onder het woord 
ver-j 



Staat, en daardoor wordt hij door velen ! 



Verkeerd'beoordeeld. 
Wie in hem 
het; 



type van den stillen celbewoner 
of 
tot; 



praal 
geneigden abt 
van 
d?n 
onden 



tijd meent te vinden, vergist zich 
ge- 


'geldig. 
,De Philippljnsche 
monnik 
is 



Van een rëchtsSTÏSpen kiitakter, een-eer* 



i lijk man, een aardig vroolijk mensch in 


'i den omgang, een gentleman, die alle hoe- 
!danigheden van den man uit 
de werelU 


vereenigt 
met 
de 
aan 
den 
priester! 


passende waardigheid.. 
. Zijn invloed; 


is zoo groot, dat ik geen oogenblik aar- j 
zei hem 
als 
den voornaamsten factor ¡ 


der beschaving 
aan 
te duiden, 
die wij! 


op de Philippijnen bezitten. 


In 
mijn 
streven om in dit boek de| 


i naakte waarheid te zeggen, en overigens! 


, geenszins 
de 
gezindheid 
en 
opvatting 


der monniken 
deelend, vervul 
ik 
met 


< het afleggen 
van bovenstaande verkla- 


; ring slechts een plicht der rechtvaardig- 
' heid. 


¡i 
God gave, dat alle Spanjaarden, die 


tiaar de Philippijnen 
komen, 
zich zoo 


gedroegen als de monniken, 
die voor de 


j! eilanden niet slechts eene weldaad maar 



; eene ware noodzakelijkheid zijn. 
i 


Uit deze laatste woorden zon nu'ii 
allicht geneigd zijn op te tnuken. dat 
•Ie schuld aan de verkeerde 
in- 


den. die op de Philippijnon evengoed 
zullen bestaan als in 
welke kolonie 
ter wereld ook— < >ost en West niet uit- 
gezonderd 


— veeleer aan het burger- 
lijk en militair dan aan het 
geeste- 
lijk element zou liggen. 


üeze opvatting vindt bevestiging 
inhetgeen 
(_'. A. Tannert schrijft iu 
zijn Llti'iiniui', ls'.t'i. bl/.. 
;•!), waar hij 


spreekt 
over 
den 
dorpsinissiouari* 


op de i*hili|>)>ijueii 
: 


Ilii reist naar de h-.»otd>tad, treedt al.» 


verdediger zijner parochianen 
cp 


den rechter, verzoekt, en dreigt 


<, >k, al* 


er gewelddadigheden 
moeten worden 


weerhouden van 
de ziide 
der wereld- 


lijke, vaak 
weinig nauwye/ette ambte- 


naren. 


Maar altijd bliil't liii 
in liet dorp ('>;• 


///<.', d. w. 
/. Spanjaard, 
lli; 
:-> de \ ct- 


tegenwoordiger van 
¡íet blanke ras, diü 


zijne regeering 
en 
de door haar 
i in- 
voerde heschavimr 
representeer!. 
Zol- 


ang liet niet gelukt eer.e sterke 
s;rov- 


ming 
liuropeesehe 
landbouwers 
naai- 


den l'hilippijnschen arehipil te leiden — 
en dat zou zeer bezwaarlijk gaan wegens 
het klimaat 


— zullen de oalesgcestelij» 


ken. 
die steeds yqor elkander opkomen, 


zaarn 
zijn, 
er 
_ 
' 


grootste steunpilaren..;van Spanje's ge- 
zag. blijven. 


:>< 


• 


, 
Men heeft tegen 'den 'missionaris 


op do Philippijneu 
ingebracht, 
dat 
hij do 
Spaansche heerschappij 
als 



een 
despoot doet gelden. Men hooro, 
wat een der bestu kenners van dien. 
archipel, John Foremau, zegt in zijn. 
The l'li ¡iijiptuf Ixlmul,s, IMMj, blz. 10j: 


De 
geschiedenis leert, dat gednrendo 


de beide laatste eeuwen van Spaansche 
heerschappij 
de onderwerping der iu» 


boorlingen 
en hunne schikking in den. 


nieuwen 
staat 
van 
zaken 
minder te 


danken 
was 
aan 
de maatregelen 
der 


regeering 
dan 
wel 
aan 
de 
bekwame 


werkzaamheid der missionarissen. Meest- 
al 
slaagden zij 
er in, 
met vreedzame- 


nos un poco na principio, 
tna ora 
nos 


tabata 
(Jen calor 
di nos coinbersacion 


contando locura di soembi 
tras di otro, 


contando tambe alquil 
misterio 
di su 


castiljo. el 
a coeminza 
hari i diu 
ha- 


riendo 
: 


'•Larga 
es soembi 
nan bini 
noema 


cerca mi, lo mi sabi 
< i i juila nan 


"Di ripiento 
i spantá mi a mira com 


mi amigue Ilobrecht 
a liaja un color 


horribel. 


"Kiko tabata 
su falta V 
M no tabuía 


i outentoe c<><: es jonkman 
? 


"Mi tabata conoce mi amigue 
masjar 


lon, p.i mi larga di 
sabi, koe den es es- 


tado koe 
é ta. su 
labe/ ta jen di 
lo- 


cura 
i 
mi no (abala 
kier 
pa liad nin- 


gún chanza 
roe 
nos amigue 
notio, u> 
>• 


jioiii<é lo 
e por loema na inaloe. 


"linlin, mi a keda ketoe, 
:11a es otro- 


nan, 
principalmente 
Ilobrecht 
tabata 


jena es hoben 
Tuhring 
— asina 
es in- 


tendente 
tabata 
jama 


— su 
cabe/, 
jen 


di locura di soeinbi di su castiljo i bi- 
sando 
é també koe principalmente 
es 


parti di castiljo koe 
ó ta ocupa ta mas 


peligroso di 
tantoe soembi koe é tin. 


"Mi no tabata, ni di ningún manera, 


di acuerdo coe 
es cuestión ai, 
i hasta 


mi a hiija koe 
ta 
1111 
locura ; 
pasobra 


según mi tabata bou coinbersacion 
pa 


hende 
ignorante, 
nía 
no 
pa 
homber 


serio. 
>: 


"No a dura tampoco muchoe largoe, 


kpe Tuhring a lamanta para i dici coe 
.«os algo menasante i algo chanzando 
: 


"Larga 
es suembinan bini 
noema, lo 


imi ricibi 
nan 
bon !" 


! 
"Toer tabata han 
; awor koe nos ta- 


j bata sol. 
mi 
110 por alarga di moeiis- 


i] tra nan com maloe nan a comporta nan, 


¡i coe tal coinbersacion coe es joven ai. 


¡i 
"Ilobrecht tabata mira mi cada 
bez 


¡¡manera 
ú kier a puntra miun 
cos, é 


: tabata habri su 
boca manera é kier pa* 


¡i pia. 
111 a é tabata hari 
den di é més i 


;! kede ketoe. 


"Mi tabatin 
un presentimentoe, koe 


¡jé tin 
1111 
cos 
ta 
ba i haci, i pa 
esai mi 


'1110 kior a moei lor di djé. 


"També mi arijuna, 
koe di repiente 


'iel 
a separé 
pa algún 
minuut, 
1 coin 


Ij el a spaiita koe 
mi 
a sigié unbe/. 


"Nos 
a lamanta 
i 
nos a sali 
tor di 


saia. 


•"Mi acollé 
Ilobrecht 
11a su manoe 


i 
mi dici coe né 
: 



"Tendcmi bieuw, bo tin un eos ta bai 



haci 
att c noctli, declara mi noema. 



;HI 
a coeminsa hari i a responde mi 



toer 
bruhá 
: 


"Ai, ta spanta, mi kier spanté noema, 


e ta broma muchoe 
! 


"Mi a spanta ; aunkc koe semper mi 


tabata presente 
na 
toer su trampanan 


mi 
no pora kita un sinlimentoe ilesa- 


gradabel for di 
mi, i 
1111 
l>oz interior 


tabata 
bisa *>ni 
koe 
es 
cos aki 
no 
ta 


caba bon. 


"Despues 
di un largo rato, 
mi a bin 


haja sabi, kiko tabata su idea, 
i taba- 


ta atrobé un di su ¡ngénionan peligroso. 


"Lo é hunga di soembi den es 
cas- 


tiljo, i lo é sin ja Tuhring spanta. 


"Mi a haci toer mi posibel 
pa 
saké 


for di su idea ; ma mi palabranan 
110 a 


sirbi, mi no por a combencé, 


"No ta tené miedoe," é dici, "ni un 


gota 
di sanger 
lo 
no 
corré, 
ma 
mi 


kier 
doena 
es jonkman ai 
un castigo 


chikitoe." 


"Kiko anto mi 
por a haci 
: 
el a sigi 


coe 
su 
idea 
: 
mi 
a 
resolvé 
anto ili 
scondé mi curpa tras di porta, 
pa evita 


podisé un desgracia. 


"Foco-poco es klok di torentji tabata 


bati diez-dos ora. 


"Tuhring tabata droemi coe 
su \vo- 


wonan liabrir. 
Su revolver tabata 
un 


banda di djé i é 
tabata loinbra den 


claridad 
di luna. 
Sosegadamente 
el a 


drai un banda. 


"Di repente porta a krak, el a laman- 


ta boela coe su revolver den su manoe. 


"Den es portahabrir tabata para un 


figura 
tía blancoe, ciar luzá pa luna. 


"Tuhring tabata mira es figura acer- 


kéle 
coe un bista sombría i exitante. 


"Su 
boz tabata ciar i firme 
: 


"Mi ta manda 
bu 
di 
sali for di 
es 


¡camber aki.'' 


"Poco-poco 
es figura tabata jega mas 


acerca, mi tabata 
mira 
com Tuhring 
tabata preparé. 


"Stop coe es locuranan ai! é tabata 
grita." 
Keda 
para ai, of mi ta tira bo. 
"lil a hala gai di su revolver. 
"No caba 
coe mi paccnsji 
!" é dici 
casi 
for 
di é 
mes ; 
ma 
por nada, é 


soembi tabata.bini 
mas cerca djé, 
a- 


wor el, a jega cerca djé, el 
a zak riba 



iljé i....un tiro a 
sona den 
es 
silen- 



ció ai 
<1¡ anoclii.... 



"Mi a mira 
es figura 
blancoe laman- 


ila. f )ar a 
• 
''"lañan 
no 
ta 
cohó 


jmi 
iel 
a tira Tuluing 
coe 
e bala 
riba su pechoe, 


Después, 
un grito, 
un caida, 
mi a 
boda drenta. 
I lobrecht tabata kita su 
panja. 


"Nos a lamanta Tuhring ponéle riba 


jCama, ranka su panjanan for di su cur- 



pa, 
ma tabata 
por nada, Tuhring 
ta* 
bata morto !" 



Mi amigue 
a lamanta 
boela for 
di 



riba es banki koe nos ta sinta. 



"Morto, bota 
bisa 


— morto 
? 
Terri- 



bel, 
com por tabata posibel 
? 
Ta con» 



bini koe es pistool a manca 


"Spantoe —un paralización 
di 
coe- 


razon a pone fin na 
su bida 
— i 
e pis- 
tool 
? 
Si mi amigoe, é 
no a bisa mi 
koe ni un gota di satiger lo drama 
? 


"El a 
saca 
e bala padilant: for di 
es pistool 
i el a teñó den 
su manee— 


es pistool tabatin solamente su piston !" 
"I kiko tabata conclusión ?" Luzius 


a 
puntra despues di un ratoe. 
"Prison, cuantoe tempoe koe ta, mi 
no 
sabi, ma 
kiko 
esai 
la 
nifica. mi 
amigoe 
! 
Mira 
com é ta! 
Hinter 
su 
bida 
ta tormentoe, lo é keda 
semper 


coe rtífiierdQ di su mal wega. 


a cai 
maloe pisá, i tein 
el a bólbé i koe nos a bolbé contra coe 
otro, mi 
a jora manera un mucha 
; 
es- 
castigo tabata muchoe pisá pa 
su 
mal. 


chanza !" 


«■verruiling, de inlanders 
trouw aan 
<le 


kroon 
en 
ontvankelijk voor 


<le beginselen der beschaving te maken. 


Op de omstandigheid, d it ilo kloos- 


terorden 
geheelc stammen 
tot het ' 


< 'hristeiidoni 
bekeerden 
(Taunert! 


vermeldt, «il l de'.lesuïeteii zelfs drie ! 
geheele 
.Mahnmedaausche 
dorpen! 


Oltristelijk 
wisten t<' 
in ikt'ii), wen- i 


scln-n 
wij in 
dit geval geen nadruk ! 


tu leggen, ntinlat lift t'i'it niet steeds; 
op 
i'ViMi linnen 
waard' 1 
wor.lt 
go-! 


schal 
door vlcn, dio "do opleiding! 


t"t Christelijke en maatschappelijke 



deugden" overigens niet altijd ver- 
wi-rpi'lijlc achten. 
Toch 
zij het ons 



veroorloofd, in verhainl hiermede te;i 
wijzen 
op 
di- 
uitspraak 
van 
Sir ;■ 


Crawfiird, 
voormalig 
gouverneur 


van Singapore. dio in do Tiiifn van 


December 
IS.js selireet' 
: 


Op 
de Fhilippijnen hebben de Span- , 


jaarden vele miüiocnen inlanders 
vuur 


hel 
1\ itliolii-k 
geloof gewonnen, 
wat' 


cene 
onseh.itbare verbetering 
van hun- 


nen 
socialen 
toestand tengevolge had. 


Het maatschappelijk voordeel dor; 


Christelijke zending erkent ooi; Mac' 
Jlieking in zijn 
7,Vri///e«7ion* <>f Ma- 


iiila and the 
blz. 
ï'.M) : 


Duizenden 
wilden /ijn door de mis- 


sionarissen 
vreedzame landbouwers ge-! 


worden, 
die den 
grond 
beploegen 
en j 


bezaaien, 
zuoals 
hun de 
goede paters 


leerden, terwijl 
zij vuieger hunne 
me- : 


dement hen 
tieoi.irlongdeu 
en slechts! 


Val. de ja< hl leefden. 
i 


Had l'atrii'io do la 
F,-e uur.i. van 


de Spaansi'he Academie, reent om in 
zijne 
viiiirre le 
op Fr. 
Cafiam-iipio's 


Jít'l-ncr-hts 
<lr 
/•'ili/iinas, 
1-7 T. 
to 


schrijven 
: 
' ()¡i 
a.- 
I'inlippi jnen ■ 
zijn de monniken het 
eeing middel 


tol 
lie>eh iving'? 
Alen 
leze. 
wat 


Taiinert 
in 
zijn reeds aangehaald 


Werk Zegt 
: 


lío monniksorden 
komt 
«ie 
verdien- 


ste 
t ••«.'. de l'iiilippijneii ti>l vree Izame 


ontwikkeling te heobeu gebracht. 
Haar 


b«;hnort 
de 
roem 
de eilau'lbevolking, 


die op den laag-ten trap der beschaving 
stond, 
beschermd 
te hebben tegen 
de .! 


heerschappij 
van 
willekeur 
en 
roof-; 


zucht der. iulandsclie hoofden. 
Zij leg- !| 


den, door de inboorlingen tot het Chris- 
tendom te bekeeren, 
de 
eerste zware' 


dwarsliggers 
der 
beschaving 
in 
het 



mueras 
van 
verstandelijk 
en 
zedelijk 


bede f.'•waarin het 
vulk 
zit h 
bevond.: 


g.ivn den heerlijken, 
vruchtbaren 



•arl.ipei, 
die door o irlogjes allerwegen 


ontvolkt werd, «le tiuodige biunenlaiid- 
•ihe rust 
en 
zorgden 
ervoor, 
«lat 
de 



zachte /Viv.v ,/e hiJüis (koloniale 
weiten) 


geëerbiedigd werden. 


Door 
haar 
verwierven 
de eilanden! 



spoedig eene betrekkelijk hooge bescha-j! 
ving, 
en de bewoners 
leefden 
eeuwen i¡ 


lang 
ouder de patriarchale 
leiding der 


p——«w— 11 1wif ———————m 
: 


monniken idyllisch rustiger en behaag- 
lijker «lan de bevolking 
van welke an- 


dere tropische kolonie ook, of van eenig 
tropisch land, dat door een inlandsch 
vorst geregeerd wordt. 


"Neergeschoten" 
werd 
er niet. 
In 


zooverre schijnt de uitspraak 
gegrond 


van 
F. 
de 
F. Kntralas 
: 
"Dank 
zij 


den 
monniken zijn de Finlippijnen 
de 


eerste kolonie 
der wereld 
; de 
verde- 


diging der monniken 
moet 
thans als 


een 
nationale 
plicht 
beschouwd' wor- 


de"!." 
In 
menige andere 
kolonie 
zou 


veel kruit 
en 
lood 
zijn 
bespaard, 
als 


de 
eerste veroveraars duur zulke vreed- 


zame beschavers 
waren 
gevolgd, wier 


geheele staatkunde in naastenliefde 
en 


verzoening bestond. 
De monniksorden 


g.ï.in 
meè met den tijd 
; 
zij 
weten aan 


de 
eiscllen 
van 
den 
nieuwen 
tijd 
te 


voldoen. 
Dwaas 
en onbillijk 
is 
hei, 


hen 
vour 
de fouten 
en 
nalatigheden 


van 
liet staatsbestier verantwoordelijk 


te stel len. 


DE FEESTVIERING. 


Met In t grootste enthousiasme zijn 


du drie feestdagen 
ter eere 
van H. 


M. Koningin Wii.iiki.mina 
liiur 
ge- 


vierd. 
Voorspelde de voorbereiding 


tot het feest reeds een 
heerlijk 
ver- 



loop, dat verloop is zoo scinlterend 


i: geweest als 
men 
/.iel» 
nauwelijks 



had durven 
voorstellen. 
ledereen 



heeft 
daartoe medegewerkt 
in 
de 


beste eensgezindheid, 
die zich uit* 



sprak in de goede orde, wei,:e in de 
stad Zonder eenigen 
niaatu gel 
van 


geweld heei'schte. 


.Maandagmiddag 
klokslag twaalf 


uur begon de feestviering 
: toet) zag 


men 
nog slechts hier 
en daar een 


laatste hand leggen 
aan 
de 
versie- 


ring. die over hel algemeen uitmunt- 
te door goeden 
.smaak. 
Dien 
dag 


trok ua het vallen 
van 
liet kanon- 


schot te drie ure de allegorische 
op- 



tocht uit liet Waterfort langs «Je ver- 
schillende 
straten 
en pleinen 
van 


Fieterinuai, 
Scharloo en Utra banda 


uin omstreeks zes uur binnen boven- 
genoemd fort terug to keeicn. 


Van dien optocht stippen wij 
al- 


leen aan de vijfde afdeeliug 
: 
Hulde 



aan Hare Majesteit 
de 
Konimjin. 


l! Men kou ziem die afdeeling 
was met' 


¡'een 
bijzondere 
zorg en voorliefde 


voorbereid en samengesteld, 
omdat 


¡zich daarin vooral liet doel van den 



geheeleii optocht openbaarde, nanie-j 
lijk 
: hulde brengen aan Hare .Ma- 
jjesteit de Koningin bij 
«Ie aanvaar- 


ding der regeering. 


Den tweeden dag. 
Dinsdag, 
om- 


streeks acht uur 's morgens verdrong 
zich een groóte menigte in 
den om- 


trek 
van 
het 
(iouvernementshuis, 


toen 
liet muziekkorps der weezen 


; van Santa Rosa onder het spelen van 
hun marsch het fort Amsterdam bin- 
nentrok. 
Daar 
kwamen 
ook tegen 


half negen in de beste orde met hun- 
ne leermeesters sumen de kinderen 


• der li. K. bijzondere scholen 
oin der 


Koningin in 
de persoon van haar 


j! Vertegenwoordiger 
den 
Hoogedel 


:i (lestrengen lieer 
Gouverneur 
der 


¡ kolonie hunne 
hulde te brengen en 


het bestuur hun dank 
te betuigen 


¡ voor de belangstelling, 
waarvan 
de 


! bijzondere scholen dikwijls het voor- 
ij werp mochten zijn. 


Dat de ouders dier kinderen en zij 


die belangstellen 
in 
het bijzonder 


onderwijs vol 
geestdrift 
waren bij 


het uitmuntend slagen dezer aubade 


)| kan ons niet verwonderen 
: maar dat 


„personen, 
die 
uit 
kracht 
hunner 


i beginselen tegenstanders zijn van de 
bijzondere scholen bij het ijzing der 



kinderen en bij liet spelen der wet z n 
'als bezield 
werden 
met ecuzelfden 


I geestdrift en in enthousiasme dezo 
huldo-betooging toejuichten, dat is 


, wel de schoonste belooning geweest 
;! voor hen, die deze hulde hebben voor- 
li bereid en het duidelijkste blijk, dat 
'¡deze manifestatie 
uitstekend 
ge- 


ij slaagd ii. 
Keuzelfde hulde werd la- 


ter, ofschoon met kleiner 
getal leer- 
jlingenmaar toch 
met goed succes, 


' gebracht door de leerlingen der U. 


: pen bare School en 
van het Colegio 


ij Uaralt. 
't 
Ken woord van lof 
aan 
het 
mu- 


jziekkorps van Santa liosa, dat na 
,-ailoop der aubade 
in 
vereeniging 


j! met de kinderen en ook afzonderlijk 


zooals vóór het Gouvernementshuis, 


1 zich liet hooren vóór de bisschoppe- 
•j lijke woning. moge hier zijn plaats 
'I vinden. 
Vooral bewonderden 
wij 


den tact van den Kerw. Heer Mona- 
co, die in drie maanden tijds het mu- 
ziekkorps van het Weeshuis tot zulk 


,|een 
hoogen 
trap van ontwikkeling 


wist op 
te 
voeren, dat iedereen de 
¡zwakke 
krachten, 
waarover te 
be- 


schikken 
valt 


— de ouderdom der 


muzikanten loopt van zes tot zestien 
jaren 


— 
¡11 aanmerking 
genomen, 


liet spel als uitmuntend roemde. 
Doch wanneer wij hier niet 
spre- 


ken over liet muziekkorps der Stede- 



lijkt; 
Schutterij, 
over dut van het 



garnizoen, 'over 
de kapel 
va» de 
Itiiliaausche 
oorlogsschepen 
Cario 


■ Alhei to en Calabria, dan is het niet 



omdat wij daarvoor geen lof over- 
jj hebben, integendeel, zij hebben hun 
|| roem schitterend gehandhaafd ; maar 
¡omdat uit den aard der zaak het mu- 


ziekkorps van Santa liosa meerde 
aandacht trok 
en een geheel bi jzon- 


dere verschijning was. Uok spreken 
wij niet van het verloop der volks- 
spelen 
gedurende 
de 
feestdagen 
; 


men kent zeen 
in hoofdzaak 
ver- 


schilden ze niet van die der vorige 



jaren. 



Dinsdag'savonds had 
nog de in- 



wijding 
plaats van 
het paviljoen 



U'illielmiiííi aan den Waterkant van 



Otrabanda. Bij die gelegenheid speel- 


den (le kapel der Stedelijke Schutte- 
rij en die van liet garnizoen en werd 
er vuurwerk 
vóór 
liet Gouverne- 


mentshuis afgestoken. 


Eindelijk 
was 
de langverwachte 


¡ 31ste Augustus 
aangebroken. 
Des 


j nachts om twaalf uur donderde een 
'j kanonschot van het'fort Nassau, de 


| kerkklokken luidden 
en 
verkondig- 


den aan stad en land, dat Koningin 


'I \ViuiKi,MiNA zult' de teugels van het 
j! bewind over Nederland en zijne 
ko- 


: loniën in handen nam. 


Over die nauwelijks begonnen 
re* 


:i g«jeri>»g werd Gods zegen ovurvloe* 


«lig afgesmeekt iii 
d<> 
verschillende 


• bedehuizen der kolonie; met «Ie groot- 
j ste plechtigheid geschiedde dit in de 
!| Sint-Aunakerk van Otrahanda, waar 


I>. 
11, AI gr. .1. .1. A. 
Van Haaks, 


ij Apostolisch 
Vicaris 
van 
Ouracao, 
nm<tuwd 
van 
een 
«v 
p:ie.-t"r- 


-' 'diaar, 
de I'i iic„: 


• 
|| 
Mis o|> 
!di 
en 
plechtig de 
lofzang 
'IV 


; Drum 
zong. 
en 
waar de Hoogedel 
Gestrenge lieer Air. 
(J. A. 
11. JSvu- 


CE, tiouverneur 
der Kolonie, 
om- 


! geven door zijne adjudanten, 
dool' 
Ide 
«'erewacht en 
door een deputa- 


; tic 
van 
de 
Ivroningsfeest-commis- 


|!sie, tegenwoordig was. 
Na het 
E- 


j vangelie hield 
1). 11. een toespraak 


i tot «Ie vergaderde menigte en 
wee» 


: haar op den oorsprong van het 
ge- 


j zag, dat juist om dien oorsprong ge- 


; hoorzaamd 
en 
geëerbiedigd 
moet 


|| worden en betuigde ten slotte aan 
i «leu Vertegenwoordiger der Konin- 
¡l gin in «L; kolonie .Ie liefde, aanban- 
Ij kelijklieid en trouw 
van het Katlio- 


]; lieke volk aan 
het huis 
van Oranjtï 


Ij «mi 
aan 
Hare Alaj»*steit 
Koningin 



WIUIKLMINA. 



Na atleop der kerkelijke plechtig- 



heden had de groóte parade 
en de 



audiëntie ten 
( iouvcriiementsliuizo 


ij plaats, waar vele autoriteiten, atnb- 



leñaren, 
ollieieren 
van 
Schutterij, 


ij Land- en Zeemacht en 
particulieren 


jí sainen k wamen om bij 
monde 
van 


¡i den \\ eledt'l ( iestrengen 
Heer l'ro- 


j: cur«'ur-tteneraal 
hunne 
weiischen 


i: voor het heil der Koningin te uiten. 



omstreeks 
zes 
uur 's 
namiddags* 


werd do muziektent 
Lu Coronadori 
op liet pleitV. van l'ietermaai 
inge- 
wijd, waarbij het ltaliaansche 
mu- 
ziekkorps van de Cario Alberto zich 
liet 
hooren. 
Een 
grooto 
menigte 
was daarbij tegenwoordig, die zich 
vandaar begaf naar liet plein vóór 


ji het Raadhuis, waar reeds velen $ton- 


tu wachten 
op tiet vuurwerk, 


Ij «lat 
ten 
m gen 
ure 
zou ontstoken 


j, worden en Ix.'t slui zou zijn van het 



feest, dat 
gevierd 
weid. 
1 »at slot 


ij was schitterend en droeg vooral wat 
!de nummers 3, s 
|.n li» 
van het pro- 
grani aangaat de algemeens 
goed- 
keuring weg. 


Zoo gingen «lan 
«leze 
feestelijke 
dagen voorbij en zij zullen een 
«iie- 
pen indruk achterlaten bij allen. Zij 


XMIGOM 
D I 
CURACA. O 


hebben getoond, dat de liefde en ge- 
negenheid jegens het Oranje-huis en 
de jeugdige Koningin, dio thans tot 
het bestuur gekomen is, aller harten 
kloppen doet, dat do vereering, 
die 
bewezen wordt aan de jeugdige Vor- 
stin, algemeen is en een waarborg 
biedt voor een gelukkige en 
voor- 


spoedige regeering. 
' 


Qeve God, dat liet zoo zij 
! 
' 


* 


Wij zeiden reeds, dat de versiering ,| 


der straten 
en huizen over 
In t al-j; 


gemeen smaakvol was. 
De Breedo! 


Straat van Otrabanda als 
van 
Wil- 


lemstad had een bijzonder feestelijk 
aanzien. 
l)aurt<>e droeg vooral bij j 


te Otrabanda de versiering van dej 
Botica del (Jannen, van de societeit' 
La Coronación en van Casa Manca, | 
dat met liet 
£,'<'/«-<//<» Santo Tomás ',\ 


vooral's avonds door zijne verlich- 
ting uitmuntte. 
De Breede Straatjj 
van Willemstad 
was in feestdos ge-'| 


stoken 
door de versiering 
van 
de ;! 


kantoren der lied I) Liue en van den ij 
sigaren-winkel in liet midden dierji 
straat en door de eerepoort op liet 



einde. 
Verder te Pieterniaai trokken 



do beido Israelielisclie 
bedehuizen, 



het Raadhuis 
en 
hut klooster der 



Dominicanen 
vooral 
's avonds de 


aandacht. 


Een juweeltje op liet gebied van 


decoratie was echter de versiering 
aan de bisschoppelijke woning. 
De 


buste der Koningin 
met 
een vlag- 



gentropee tot achtergrond 
en omge- 



ven door frisch groen en dat alles's 



avonds badend in een 
zee van licht, j¡ 


waarlijk het was geen wonder, dat h 
iedereen bewonderd stil bleef staar. jj 
en zich verlustigde in het aanschou-ji 
wen van dat eenvoudig schoone. 
j¡ 


De Waterkant van Otrabanda was¡| 


overigens 
niet 
een 
van de 
in 
dej 


versiering minst bedeelde plaatsen. j 


Daartoe werkten ook nvd» Hotel \\ 


lirion, de Elegancia 
en 
vooral 
deji 
Konintjin Enma-brwj. 


Wij zouden nog kunnen wijzen op'j 


tal van versieringen, die v«;rin<-lding|; 
waardig zijn, wij noemden 
slechts jj 


de schoonste 
; rloeh groot of kle«ti, |j 


weelderig of eenvoudig, allen legden ;! 
ontegenzeggelijk getuigenis af van'; 
den goeden wil en 
de uitmuntende .j 


stemming der bevolking. 
V 
' 


Hier mag een wooid 
van 10l maar: 


ook van dan 1-: ann de Kroningsfeest-' 
'commissie niet ontbreken. Dat onze. 
feesten zoo uitstekend zijn ge>laag-i, j 
dat de goede 
orde 
niet weid ver- 


stoord, moet vooi liet grootste gedeel- 
te aan haar wordeu dank geweten. 
Zij 
mag dan 
ook 
met voldoening 


terugzien op haar werk en waren de 
voorbereidende werkzaamheden niet 
altijd even aanmoedigenden aange- 
naam, de uitslag is eene schitterende 
belooning geweest voor het 
groóte 


werk, dat 
werd verricht 
en 
lie- ft 


voorzeker alle 
moeilijkheden doen 


vergeten. 


Bijzondere dank moet ook gebracht 


worden 
aan 
den Weledelen 
lieer 


Voorzitter 
der 
Kroningsfeest-com- 


missie, door wiens ijvervolle bemoei- 
ingen ook 
de buitenparochión 
van 


ons eiland deelden in 
de algemeenej 


vreugde en den behoeftigen tiaar een j 
aangename dag werd bezorgd. 
i 


« 
* 
! 


* 


I 


Ook in den vreemde hebben onze!; 


landgenooten 
feestgevierd 
Voorj 


zoover berichten daaromtrent tot ons | 
zijn gekomen, begon men 
de feeste-j 


lijk lieden 
te 
La 
Guaira met 
een 


plechtige H. Mis, waarna de lofzang 


7'e Deunt gezongen werd. 
.Na atloop 


dezer plechtigheden kwam 
men 
sa- 


men in dosocieteit Varyax, waardoor 
de Ileeren Hei.i.muxd [en Schoi/tz 
toespraken werden gehouden 
en de 


aanwezigen heildronken uitbrachten. 
De inwoners 
van La Guaira gaven 


door het hijschen 
der vlaggen 
blij- 


ken van instemming niet het feest 
der 
Hollandsche kolonie, «lie 
's 
a- 


vonds t«-r eere van 
Koningin 
Wir,- 


11 KLMina een groot vuurwerk gaf. 


Onderscheidingen 


— 


Een der eerste resfeerinffsda ien van 


H. M. Koningin Wilhelmi.na betref- 
fende de kolonie Curasao was bet 


verleenen van een viertal onderschei- 
dingen aan personen, dio zich voor 
de 
kolonie 
verdienstelijk 
hebben 


gemaakt. 


Met bijzondere ingenomenheid ver- 


nielden wij de benoeming van den 
Zeer Eerwaarden lieer C. Blommek- 
de, Rector van het 
St. Elizabeths- 


! gasthuis en Directeur van het Krank- 


! zinnigen- en van 
het Melaatschen- 


| gesticht, tot Ridder 
van den Neder- 


.;landschen Leeuw. 
jj 
Wij 
spreken zeker het 
gevoelen 



van 
allen conder 
onderscheid uit, 



wanneer wij zeggen, dat deze onder- 
scheiding 
in 
den 
vollen 
zin 
des 



woords een welverdiende 
is. 
Onge- 


| veer veeitig jaren heeft de Zeer Eer- 



waarde Heer C. Blommerde reeds op 



¡ Curaeao doorgebracht en al dien tijd 


¡ zichzelven 
geheel 
gegeven 
vooral 



aan de armen en iu de laatste jaren' 
Ijnieer nog in het bijzonder aan de lij-| 
lidenden en ongelukkigen. 
Zoo heeft 


ZKerw. zich de achting 
en eerbied 


¡ verworven van allen en om die reden 
'i tooit thans het ridderkruis zijn borst, 


i 
Op dien moeielijken arbeid 
wees 


|de Weledel Gestrenge Heer Mr.-Tu. 


j Ncijess, Lid van het Hof van Justi- 


¡ tie alhier, in welgekozen bewoordin- 


gen toen ZWEG. uit naam van vele. 
ingezetenen 
onzer 
stad 
aan 
den 


nieuwbenoemde!) Ridder een serena- 
nade kwam aanbieden 
en 
hem uit 


naam van allen gelukwenschte met 


j zijne benoeming, die, zooals de Heer 


| Nluens zeide, allen verheugt. 


i 
Aan dit woord voegden ook 
Z. D. 


|¡ 11. Algr. J. J. A. Vas Baaks en de 


|| Hoogedel 
Gestrenge Heer üouver- 


ji neur hunne gelukweiisclien toe. 
II 
Dat de 
Zeer Eerwaarde Heer C. 


ji Bi.ommerde, 
alsmede 
de Weledele 


: j Ileeren E. D. E. Van des Bossche, M. 


| J. Sklhokst en D. V. Vas Romosdt, 
jl nieuwbenoemde Ridders in de Orde 


¡¡ van Oranje Nassau ook ons toestaan 
j| hun onze beste wenschen aan te bie- 
;i den en hun van liarte geluk 
te wen- 


I schen 
met de hooge ouderscheiding, 


|| welke zij ontvingen 
! 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


i i 


Z. D. H. Mgr. J.-J. A. Vas Baaks. 


';! Apostolisch 
Vicaris 
van 
Curasao, 


jjheeft benoemd tot kapelaan der St. 
Martinus-parochie te Kraleudijk 
op 


Bonaire den Weleerwaarden Ileer A. 
Eui.is, den üOsten Mei 11. tot priester 
gewijd. 
ZKerw. is gisteren met de 


(¿ouverneur \'an den Bmndhof naar 
zijne bestemming vertrokken. 


* 
* 


* 


N 



De Zeer Eerwaar.le Pater L. 
Jas- 


ses, Pastoor iler Rozenkranskerk te 
Pieterniaai is laatstleden Woensdag 
na een afwezigheid van bijna ander- 
half 
jaar uit Holland hier terugge- 


keerd. 
Met ZKerw. kwam hier ook 


aan 
de 
Wel Eer waarde 


* Pater 
R. 


Wahi.ES, «lie bestemd is voor 
liet 


! Groot-Seminarie te Scherpenheuvel. 


Havennieuws. 


| 
Verleden 
week 
Zaterdagmorgen 



| vertoonde zich voor onze haven het 



i ltaliannsche eskader, bestaande uit 


! vier oorlogsschepen onder bevel 
van ! 


j Admiraal Canuiani, dat tot invorde-j 
i ring der schadeloosstelling- Cerrutij 
eenigen tijd 
voor Cartagena heeft j 


gelegen. Het saluut, «lat het eskader; 
in zee aan de haven 
bracht, werd 


beantwoord door het Waterfort. 


Daarna 
stoomde 
liet 
admiraals- 


schip (Jarlo Alberto onder het spelen 
van 
Wilhelmus 
van Nassau wen de 


haven binnen gevolgd door de Pie- 
monte, 
Commandant Gikmaxi, 
en 


later omstreeks twaalf uur door de 
Calabria, Commandant Avouxi. De 
Umbría, Commandant Buonu 
viel 


hier Zondagmorgen omstreeks negen 
uur binnen. 
De vier oorlogsbodems 


ankeren in het Schottegot 
en zijn 


hier gekomen oin doel te nemen aan 
de kroningsfeesten en tevens zich te 
voorzien 
van 
levensmiddelen 
en 


steeukolen uit het Italiaansche trans- 
portschip 
fiisagnö , dat de 
vorige 


week van Gibraltar hier aankwam. 


In den namiddag van denzelfden 


dag begaf zich de Consul van Italië 


aan boord van de verschillende oor- 
logsschepen en 
werd daar met de 


verschuldigde eerbewijzen 
ontvan- 


gen; zoo ook laatstleden Donderdag 
de Hoogedel Gestrenge 
Heer öou-! 
verneur der kolonie, die hedenavond ; 
aan de Italiaansche zeeofficieren ten j 
zijnen huize een diner zal aanbieden. ¡ 


l)e Cftrlo Alberto meet 7500 ton en ! 


heeft 42 kanonnen meteen beman-j', 
ning van 
ú IV koppen; 
<le Piemoutew 
3800 ton, ."»!i kanonnen en :t'U koppen 
; 


de Calabria 
'¿TOO ton, 
'¿"> kanonnen 



en 
;'G/) koppen, terwijl do Umbría 


•¿UI ton Intft met 
'¿i stukken 
ge--' 


schut en y;;i koppen. 


* 


* 
* 


liet stoomschip Philadetiilu'd van 



de Jira I ) l.itn% in den Spaanseh- 
Amerikaanscben oorlog ten gebruik» ¡I 
afgestaan, komt weer in 
de gewone ¡i 


vaarten vertrekt <len ¡Ssten Septum- li 
ber van Nuw-York naar hier. 


*** 
ij 


Woensdagmorgen keerde hier met'j 


de Prins Willem 111 van den K. llr 


. ; 


I. M. uit Holland terug tot grootej] 
vreugde zijner familie de Heer H.¡¡ 
Rinoelinc, die ruim zeven jaar ge -1 
eden van bier vertrok. 


Posterij. 


|i 
Lijst run onafgehaalde en onbeslel-j 



baar bevonden brieven: 


Guiseji! 
-.! Ciliberti, Emilia Escou, j; 


¡Ramón 
A. Gordils, Lui Jackson 


i Pedro I». 
Jhodo, Ati 
Lasare, Pedro 
:■ 


ii Maria L>i»z, 
Pedro li. 
Martínez, 
| 


| U. 
G. 51-ggi, A. Ory, Olina Selejis, jj 


| AVilliam ¡Severeyn, Margarita C. de 


| Vengal, Ma. Vigibert». 


| 
Niet voor verzending vatbaar een 


I drukwerk geadresseerd 
aan David: 


j Namias. 
Caracas. 


Leger. 


¡ 


¡I 
Als 
e< n bijzonderheid mag wor-ji 


|! den vermeld, dat aan alle gedetineer- ü 
!de militairen 
ter 
gelegenheid 
der;: 


jjKoningiime-feesten algeheele kwijt- 
Ij schelding van straf is verleend, 
be- 


'! halve aan één militair en wel omdat 



I deze zich aan een vergrijp tegen 
c!e V 
I'zedelijkheid had schuldig gemaakt!. 


Politiezaken. 


'I 


!: 


j 
Nïettegenstaamle de groote drukte i| 


op 
dv straten 
gedurende de feest-ij 
dagen 
heersclite 
bijna 
overal 
de;; 


jbes'e 
orde. 
Slechts 
hier 
en daar 


i had een schermutseling plaats. Zoo; 
¡leverden Maandagmiddag eenige lie-jj 
j|den in de Breede Straat van 
Otra- ij 


I banda 
een gevecht niet den stok en ,j 


had 
daar 
Woensdag een verwon- 



ding plaats met 
een 
beitel. 
'i 


: 



Dankbaarheid. 
II 


Uit dankbaarheid aan liet Oranje- 


huis voor de afschaffing der slaver- 
• 


nij zullen 
zij. die in lsü.'i door Wn. 



LEM 
UI werden 
vrij verklaard 
en 
: 


thans nog in leven zijn, opdedriejj 
'achtereenvolgende 
Dinsdagen 
tel- i 
kens's morgeus 
om half 
zeven een ¡ 


gezongen 11. Mis doen opdragen om 
Gods zegen over do regeering 
van 



Koningin Wilhelmina af te 
smee- 


ken. 
Den eersten 
Dinsdag zal dit 
¡' 


plaats hebben 
in de Sint-Annakerk 


van Otrabanda, den tweeden in de¡¡ 
kapel 
van 
het St. Elizabeths-ga^t- 
! 


huis enden 
derden Dinsdag iu 
de 
:¡ 


j Rozenkranskerk 
van Pietermaai. 
j 


Toezendingen. 


ij 
Dezer dagen is door ons in dunk 



¡¡ontvangen 
: Hulde (tan 
11. M. Wil 


• 


Uhelinina de Eerste, Koningin der Xe- 




derlitmlen, van de Gymnástiek-Ver- 




eeniging 
"Sparta" 
en 
Willielniina ú 


Lied inet woorden van 
¡á. C. Hex- 
' 


kiquez en 
muziek van J. O. Palm. 
I 


Een verontschuldiging. 


Wij hebben de vrijheid genomen 


|de 
vorige week in 
ons blad de ad- 


vertentiën achterwege te laten niet- 
tegenstaande het bindende van het 
contract om dnardoor het nummer 
dier week 
een 
feestelijk aan- 


zien te geven. 
Wij hopen, dat de 


betrokken 
personen 
om die reden 


daarmede vrede zullen genomen heb- 
ben. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE 
GEZONDE VROUW 


i, heeft, 
afgezien 
van elk 
gevoelen 



over gestalte en gelaat, een aantrek- 


¡, kelijkheid, ilie haar alleen 
eigen is. 


: L>e frisehheid ha rei* 
wangen, haar 


veerkrachtige stap, haar welluidende 
stem, het gelukkig «hiel van haar le- 
ven 
— dit alles zijn als zooveel mag- 


neten, die «Ie gehei'le wereld t<"»t haar 
trekken. 
Hoe 
een 
wonderlijke 
en 



kosthare zaak «Ie gezondheid 
ook 
is, 


, toch is zij ni«>t zoo moeilijk te 
ver- 
krijgen als sommige nloedel.iozen Wel 
denken. 
De 
meeste ongesteldheden 


hij de vrouw komen voort uit slecht 


i: hloed. onvtildoende voeding «mi 
algo- 


ii ineene verzwakking. I)e moderne we- 
iitensehaji veiseliaft le t lieste genees- 


j; middel in «lezen toestand, namelijk 
HET PREPARAAT 
VAN 
WAMPOLE. 


j 
Dit propara ut 
ln-vat 
alle herstel 


¡ aanbrengende en voedende bestand- 
«leelen 
van 
de zuivere Levertraan, 


ij «loor ons uit «Ie versehe I 


. v «•r 
van ka- 


, Íteljauw getrokken, 
u <»< h i< tit.v 
r 


(/(■/( ic<il<n'Hjl;rii siiikiil: 
t „ 
1:1, ar, 
« n 


j' is vernn ngd met llypophosphiten en 
Extracten van moiit en wilde kerse- 
schillen. Wanneer •i i t preparaat vúúr 


|¡ tien maaltijd genomen 
word', wekt 



liet «lon eetlust op. voedt eed, geeft 


|| levenskracht, vermeerdert liet 
bloed 



|t-n neemt bij de vrouw de bijzonder»! 



zwakheden weg. die de ware oorzaak 


! zijn van hare ongesteldheid. 
||et is 


j,een troost voor uitgeputte vrouwen, 
voor moeders met 
zuigelingen, 
vemp 


;! meisjes, «lie tot den Volwassen 
leef- 


'! tijd geraken. Hunne bleeke kleur ver- 
dwijnt en 
het 
versterkt 
hun horst. 


;j In 
één 
woord 
het 
preparaat 
van 


¡I Wainpole 
voedt 
en ontwikkelt 
het 


j; geheele lichaam. 
en 
hi euwt 
tie niire 
verrassing 
;■al l 
zwakke. 
hope|oo/>> 


'en moedeloo/.e lijders. Het is liet 
ty- 


pisch sucres, dat door de yene» sku 
de in oaze eeuw is verkregen, en een 
geneesmiddel, 
dat 
in overeen>icm- 
jniing met 
de krachten 
der natunr 


¡I werkt. 
. Kén ilesch slechts overtuigt 


'ree.ïsnn.r is zoet 
honig. Nieuian'il" 


! kan «loor dit pre]>araat bedrogen wor- 
jden. Hij alle apothekers 
wordt het 


verkocht. 
[ | ¡ 


I 


EMULSION DE SCOTT. 


ü 


Ij 
Las 
virtudes medicinales 
de! aceite 


;¡ de hilado 
de bacalao 
iueron 
conoci- 


'• dos 
de 
los antiguos, pero el guiso de- 


¡j sagrad a ble peculiar 
¡testa 
grasa hacia 


que 
su 
uso fuese 
limitado. 
Los Sres. 


Scott y 
Bowne 
vencieron aquel 
obstá- 



culo 
c|tie 
parecía 
insuperable y 
la "L- 


-•jmulsión de Scott" 
es tomada con pla- 


neer aún por 
niños de muy corta edad. 


Mérida, Venezuela. Knero de 
iS.,). 



i| 
Muy 
Señores Mios 
: 
Tengo el gusto 


hde manifestar á 
l'ds. (pie 
después de 


¡•haber empleado 
su /.'////A/e'// en l.is dis- 



tintas enfermedades 
en que se emplea 


j. el Aceite de I'ai alao, la he encontrado 
¡'siempre superior 
.i 
este vá todas las 


¡¡preparaciones conocidas 
en 
que 
entra 


¡Icomo lai ter prinupaldii.hu aceite. 


;¡ un reconstituyente poderoso 
en 
todo* 


ij aquellos 
casos en 
que la nutrición se ha 


i debilitado por largo» padecimientos, en 
el catarro crónico pulmonar, 
pues yo 


mismo la he usado en mi persona 
para 



un catarro crónico de los bronquios, ha- 



biendo conseguido en poro tiempo au- 
mento 
en fuer/as v 
de peso y un gran 



bienestar. 


He obtenido los mejores resultados, 


en mi práctica, del uso de la "Lmulsiors 
;de Scott" en todos los casos en que est:i 



indicado el empleo del aceite de bacalao, 
¡siendo superior á este, por ser aceptada 
'con gusto por todos los pacientes. 


I)r. Adoi.m» BriceSo Picos. 


■. "í* 


AMIG O. E Dl 
CIJRACAO. 


' 
- 
A-MIG O E 
DI 
CU RACA O. 


SE 


door ons in 
IS67r-uitgevon«*^ 


den Fijne Patmitine Xeejt is do£s§ 
meest 
gerenommeerde 
Nedep.:'» 


landsche Toiletzeep, fijn gepar- .3% 


Í fumeerd, bijzonder zacht voorde huid ¿<¡f 


! en de meest geschikte Zeep voor zui-('if 
gelingen 
en kinderen en voor allo ñ*| 


personen, die prijs stellen op eene ge-' 
zonde blanke en zachte huid. 
:J| 


Voor de tropische luchtstreken is.ff* 


deze Zeep uitmuntend, daar zij door 0 
i zuiverheid 
van fabrikaat 
en hoog 


| zeepgehalte onveranderlijk 
en niet "'0 
'aan uitdrogen onderhevig is. 


Onze M'ahniHnc Zeep staat onder 


voortdurende controle van I)r. I'. F 
; « 


VAN II AM KL 
IÍOOS 
en A. 
11AH- M 


■ MKXt» Wz.v. te Amsterdam. 
•.£ 


leder stuk je moet van onzen naam -ws 


en tiedepmieerd fabrieksmerk » iIET 'ÏM 
voorzien zijn. 
— 


.Men waelilc zieli voor de talrijke na« 
ntaaK«i'N. 
'M 


soi.ii.ih:vi:i;kooi>i:i(.s<;i:/.<)ciit. 
% 


GEBR- DOBBELMANN, 
| 


„ j.__ 
. 
i 


.._ 
i 


r 


~¿ 


l)o Íllto«*ko||¡||«r ¡S OlM'll- 
| 


o|> den IJlícn .laar- 


üaiiii 


- van do 
% 


Kalliolioko Illustratie. 
g 


I>r K 
\ rn«»li i:k i: 
1 u.rs- Jj 


ti.wtik 
verschijnt 
¡n 
.">2 ■'$ 


\vekel¡|U-l„. 
nninnieis of ít 


12 in.ianddijlwlu' 
afleve- 


rii iLI 
(naar 
verkiezing 'te 


1n*k« »i i M *ii.) 


'§■ 


D«' al>onn<'inenN|>rij> is ;íj 


slc<-]ii> il.;{.(;(> ¡km* jaar. 
I 


■■ 
: 1 


Pllllil .i".' 


\y 
' -;y i 
,í| 


• 
' J 


| ( 


m 
.-^ 


ij! iijiji'/li,||!| 
' JííÍ 
«iW-1 
Ao ':, ¡Til 
! ! •;>';'.i,!; ,¡I ;|t, 
|; .!, i! 



'il 
V-.tf 



' 
t ■feü!';i , 
|¡i¡:;:í- ' 
M 



: ; :,. 
; 
:;j& 


\ STEEDS I 


I blijitde inteekening geopend op de 
£ 


;Papiamentsch-Hollandsche Woordenlijst | 


DOOR 
* '§ 


ALFREDO F. SINTIAGrO. 
Í 


Nadere informaties te bekomen -iM 


te Willemstad, Kerkstraat N? 195 ¿fl 
of in den Boekhandel van de Hee« 
ren A. Bethencourt en Zonen, Wil*vM| 
lemstad. 


Zie N* 743 van de Amigof di Curaftt ;J|j 


■•««TA MU Itltlm* «I á. HTMMMUirr tHUM,Mato*'. V%l 


i 
LA SMI ES LA VIDA. 


1 
La ausencia 
de curpüsculos rojos, 
principio 
vivifi- 


cador de la sangre, produce la enfermedad que se llama 
Anemia. 
Se 
nota 
en las 
caras 
y 
manos pálidas y 


labios sin sangre yes muy comtín en las mujeres. 
K1 


enfermo siente debilidad 
<5 llojez general, condición que 


predispone el cuerpo á todo género de enfermedades y 
que requiere un remedio de eficacia probada. 
La legítima 


Emulsión de Scott 


de aceite de hígado 
de bacalao con hipo- 


fosfitos de cal y 
de sosa parece adaptarse 


especialmente 
á la producción 
de los gló- 


bulos rojos, siendo esa lina de las propie- 
dades 
que hacen del aceite de hígado de: 


I 
bacalao 
un 
agente 
terapéutico 
de 
tanto 


mérito y de aplicación tan constante 
» n la 


Medicina. 
Los 
hipofosñtos 
son 
grandes 


xaicade Fátrica. 
tónicos y ayudan 
«i la pronta recuperación 


de la. fuerzas yde la vitalidad. 
La Emulsión de S¿-ott 


•- lo mejor para los niños. 
Con su 
iim> se desarrollan 


íi.ertes y robustos. 
Ks grata al paladar. 


Dw vtuia en las lioticas 
Cuidado con las falsificaciones 0 imitaciones. 


3cott y Bowne, Químicos, Nueva York. 


APVERTENTIEN. 
jj 


Ondergeteekende is weer ruim! 


voorzien van witte 
en gekleurde; 


bloemen, 
Holl. 
flanel, 
wierook,'; 


cocoszeep en de sigaren: 


"La Bolla 
Venezolana" 
jj 


• 



á íl. 
1.75 per kistje van 50. 


Curaeao, 2 September 1898. 
! 



J. S. S' in:ii)Er.AAH. 


IvrniffimtmA 


CcuxuA 


M 


■■■■,, 


„■ 


■■■ 


■■■ 


imh 


II 
iuiiii-^^B 


Wordt 


door 


de 


Cacao-kenners 


wegens 


hare 


voortreffelijkheid 


' 


B 


& 


en 


heerlijken 


smaak 


boven 


andere 


merken 


verkozen. 


v». 


Bekendmaking. 


IV publieke verkoop van ZILVE- 


REN'. 
coriiKX 
«'ii 
.1 1"WKKI.KX 


YOOUWKItI'KN'. beleend terS/Htar- 
on 
JJehI'iilmiiL' van 
1 Januari t/m :>0 
Juni 
1 
«indt;r N \ 
TOOi) E t'm X'. 


■J.'l 7 H. y.iii plaat* liel»l»enop Donder- 
«lag «ion s -!i'n S-'pteinlter a. 
>. en 
v* «.»!- 


gewit- ila-^eii. 


lïelaiin'h<'lil»eiiilt:n worden verzocht 


don v»*rk«»ip íe voorkomen. 
« 1« •••r de 
aanzuivering 
«ler verschuldigde 
in- 


! i>re>teii . 


Curaeat». •.'"•den n Augustus ly.ij. 


l)c 
\~oorzHter, 


M. P.CURIKL. 


ANUNCIO. 
|j 


Reudementoe di PREENDANANj 


di 
PLATA, 
ORO 
i 
DJ A MANTA 


koe tin placa fiá ariba nan na Spaar- 
en Beleenbank, 
esta esnan for di 
1 


di Januari té 
30 di Juni 
JS9G bao 
di N°. TOGO E té N\ 2217 H, lo toema 
luga 
dia Huebes 8 di September i 


dianan koe ta siguí. 


Ta jama interesadonan di bin 
pa- 


-5a 


nan interes, afin di evita nan ben» 


omentoe. 
Curasao. 25 di Augustus IS9S. 


President, 


M. P. CURIEL. 


;A LAS PERSONAS DE BUEN GUSTO! 


K1 «¡ue de-ee tom¡ir una cer- 


veza pura verdaderamente 
de- 


licio-a. que nu contiene alcohol 
-ino cu 
cantidad insignificante, 


tomo la afamada marca 


\ 


EL CiKIUO 


:1a más apropiada paradlos cli- 
mas cálidos. 
Tilicos agentes para 
Curazao 


DE LANNOY 
Je Co. 


Uotica Central. 


te LEIDEN. 


FA lllíl KA NT 
VAN 


T 
< 
* 


\í 


*+ 
«» 
«■» VM* A 
** 


1 
J.'JL 


T =Y=r *nnd-k(! 
JmmW 4 
«V wV «* W 
* * 


Geile¡«iiieei'] 


i, 
N 11. 
Nevenstaand 


morle komt voor op de 
bodems ot deksels der 


~ i 
, 
, blikken, op de etiketten 


l-aoriCKSmiik en verpakkingcu. 


■ « 


|FOTOGfiftFIHOÜBLEITEj 



Este muy conocido Taller sej 


ofrece de nuevo sus trabajosa! 
sus numerosos dientes, acaba 
de recibir máquinas de las últi- 
mas 
invenciones v tiene cons-i 


* 
tantemente de venta aparatos 
6 ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 
de 8 A. K. 
- 4 P. M. 


AVISO 


Tengo 
el honor «le participar al 


público ni general y al comercio en 
particular 
que 
he 
si«l»» 
nombrado 
Agente-vernieler 
<h; la sabrosa 
y 



deliciosa 
JINEBRA DENOLET 


DE SCHIEDAM. 


Expendo esta jinebra —la mas íina; 
que se ha importado en ésta v pro- 
miada 
en 
varias Exposiciones 
- á 


los siguientes precios 
: 


Werkelijke 
Chulo Jenever (Jinr- 


bra vcrilaiicnnueiite añeja) 
cane- 


cas. 141 Litros en caja 
ti. lt».~ 
Werkelijke 
Onde Jenever 
(.//»<»•■ 


bra ïcnlarh'rajncnfc. añeja) ;'! inedias 
canecas I.' Litros en caja 
. ...11. I?.— 
l'nre Schiedam Geneva. 
1•> Irascos. 


l!.t Litros en caja 
tl. II..".o 
l'nre Schiedam Geneva. 
1"- frascos. 


10 Litros en caja 
11. 10..*6 


El 
que quiera proveerse de una ji- 


nebra verdaderamente vieja y lina, 
que compre la marca 


" NOLBT " 


Auiíelio Alvakez. 


• 
Otrabanda (Curazao W. I.) 


05ítM, iinillllllllíl IUm 
¡DIAMANTE, t 


• m 
LOHGIAN 4 MARTINEZ, 
S 


! 5 
NIWVORK. 
g 


2 


' 
IUIOUr, 
■ 


a* 
—Batato?**— 
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